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Ce catalogue paraît à l’occasion de l’exposition de l’été 2014 dans l’Espace public de 
l’Of� ce fédéral des assurances sociales, Ef� ngerstrasse 20, Berne, Suisse.
Cette exposition est composée de six panneaux, deux af� ches format mondial, quelques 
tee-shirts et 15 originaux d’Images loquaces.
Les dessins sont d’Anne Renaud et les textes de Jacques Méry.

Dieser Katalog erscheint anlässlich der Ausstellung im Sommer 2014 beim Bundesamt für 
Sozialversicherungen, Ef� ngerstrasse 20, Bern, Schweiz.
Diese Ausstellung ist aus sechs Tafeln, zwei Plakaten in Weltformat, einigen T-Shirts und 
15 Originalen von Sprechenden Bildern zusammengestellt.
Die Zeichnungen sind von Anne Renaud und die Texte von Jacques Méry.
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Préface
L’exposition « Illustrer par le dessin » est 
l’occasion de montrer que l’illustration est 
un outil de partage. Pour exister telle que 
présentée dans ce catalogue, il a fallu le 
savoir et le travail bénévole de beaucoup 
de personnes. Qu’elles en soient ici 
remerciées.

Anne Renaud et Jacques Méry 

Vorwort
Die Ausstellung « Wenn Bilder sprechen » 

möchte aufzeigen, dass die Illustration ein 
Aufteilungswerkzeug ist. Für die Erstellung 

dieses Kataloges waren die Kenntnisse und 
die freiwillige Arbeit vieler Personen 
notwendig. Ihnen allen sei gedankt.

Anne Renaud und Jacques Méry

Aufteilungswerkz
didieseses Kataloges w
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« S’il vous plaît... dessine-moi un mouton ! »

Qui ne connaît pas cette invitation au 

voyage ? Le dessin est un outil 

extraordinaire pour rendre 

palpables les desseins les plus 

complexes. 

Cela commence souvent par un 

courriel : « Dis donc, j’ai besoin 

d’un petit dessin qui… ». S’en suivent 

un brainstorming, des discussions, des 

croquis, jusqu’au PDF du produit � ni. Alors, 

« Aurais-tu des dessins à exposer ? » est 

l’occasion de revivre ces moments. 

« Un petit dessin 
vaut mieux qu’un 
long discours. » 
Napoléon Ier
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« Zeichne mir ein Schaf, bitte ! » und 

die Reise beginnt im Kopf, denn ein Bild 

vermag komplizierte 

Zusammenhänge 

einfach darzustellen.

Ideen, Skizzen, 

Vorstellungen werden 

gewälzt, verworfen, hinterfragt und am Ende 

dieses Prozesses steht dann das fertige Bild. 

Diese Ausstellung zeigt den Weg von der Idee 

bis zum fertigen Werk.

« Ein Bild sagt mehr als 
tausend Worte. »
Napoleon I.

Bien joli tout cela mais ils sont où ces dessins ?
Gut und recht, aber wo sind nun diese Zeichnungen ?

n.

en 

hintntererfrfragagt t unund d amam E Endnde e 

ehtht d danann n dadas s fefertrtigige e BiBildld. . 

eigigt t deden n WeWeg g vovon n deder r IdIdeeee

erk.k.

«Ein Bild sagt mehr als 
tausend Worte.»
Napoleon I.
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Presse et illustration de textes
Le Courrier de Berne, périodique 

francophone, paraît 10 fois par année. 

La rédactrice en chef envoie les sujets 

quelques jours avant le délai de rédaction. 

En avant pour la recherche d’idées !

Voici les sujets pour le prochain CdB :
L’expo sur les Lacustres au Musée d’Histoire• 
Le classement annuel des députés bernois • 
favorables à l’économie 
L’expo de l’artiste américain Bill Viola• 
Interview de l’écrivaine bernoise d’adoption • 
Françoise Choquard
La Bolivie souhaite récupérer une statuette • 
se trouvant au Musée d’Histoire de Berne

Bon travail! 
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Presse und Abbildungen

Das ERZBlatt ist die Zeitung für die 

Mitarbeitenden der Erziehungsdirektion des 

Kantons Bern (ERZ).  Der Text kommt per 

Mail, und die Arbeit beginnt…

Text : Neulich habe ich an einer Geburtstagseinladung 
eine ehemalige Arbeitskollegin getroffen. Vor über 
10 Jahren hatten wir eine Weile ziemlich intensiv 
zusammengearbeitet. Als ich den Raum betrat, drehte 
sie sich um, begrüsste mich und sagte : Du duftest 
immer noch genau gleich! Tatsächlich hat sich in 
meinem Leben in den Jahren zwischen 30 und 40 
viel geändert : Arbeitgeber, Wohnort, Lebensentwurf 
und Alltag. Doch ja, meinem Duft sprich Parfum bin 
ich tatsächlich treu geblieben. Wie duftet eigentlich 
die ERZ? (...)
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Le phoque des Anglofolies
Der Seehund der Anglofolies

Les Anglofolies, festival 100% francophone, 

sont organisées par le Chant Laboureur. 

Elles réagissent à la place grandissante de 

l’anglais dans la plupart des festivals.

Les Anglofolies ist ein Festival mit 

ausschliesslich französisch-sprachigen 

Bands. Es kontert damit die wachsende 

Nachfrage nach Brit-Pop.

Il faudrait qu'il ait l'air malicieux et 
l'œil à la fois vif et vigilant

Er muss schelmisch und elegant, gleichzeitig 
wach und aufmerksam sein… 

TROP PATAUD !
ZU PLUMP !

ON DIRAIT QU’IL BÂILLE !
ES SCHEINT, ALS OB ER GÄHNT !

PAS MAL

NICHT SCHLECHT
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Le phoque est un 
clin d’œil au sketch 
« Culture en péril » 
de Michel Rivard. 
Ce dernier a donné 
son assentiment 
enthousiaste (www.
anglofolies.ch/
phoque.php).

Der Seehund ist das 
Symbol der « Culture 
en péril » von Michel 
Rivard. Dieser hat 
mit Begeisterung 
zugestimmt (www.
anglofolies.ch/phoque.
php).



10

Course des entreprises 
Firmenlauf

La Course des entreprises vise à atteindre plusieurs objectifs, 

dont le renforcement de l’esprit d’équipe. Depuis 2012, l’Of� ce 

fédéral des assurances sociales développe son propre maillot 

d’équipe, dont l’image est le fruit d’une ré� exion commune.

Der Firmenlauf hat mehrere Ziele, davon 

die Verstärkung des Teamgefühls. Seit 2012 

entwickelt das Bundesamt für 

Sozialversicherungen sein eigenes 

T-Shirt, dessen Bild die Frucht 

gemeinsamer Überlegungen ist.

ESQUISSES ET PREMIER PROJET 2014
VORBEREITUNGSARBEIT UND ERSTES PROJEKT 2014

Le sport équilibre
Sport trimmt
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2012

Les assurances 
sociales dans la course

Die Sozialversicherungen 
im Rennen

2013 

Solidarité en course 

Gelaufene Solidarität

2014

Tout le monde reste 
dans la course

Alle bleiben im Rennen
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Images loquaces
Sprechende Bilder

Le dessin illustre une idée. La locution latine illustre un propos. 

L'enluminure illustre un texte.  En 2012, La Spatule illustra une 

locution latine par semaine. Ces Images loquaces s’inspirent des 

enluminures du Moyen Âge.

Die Zeichnung illustriert eine Idee. 

Die Formulierung illustriert eine Rede. 

Die Illumination illustriert einen Text. 

2012 illustrierte La Spatule eine lateinische 

Redewendung pro Woche. Diese Sprechenden 

Bilder wurden von mittelalterlichen 

Illuminationen inspiriert.

Verba volant, 
scripta manent, 
imagines pictae

illustrant

SOURCE : PASTOUREAU, M. (2011). BESTIAIRE DU MOYEN ÂGE, EDITIONS DU SEUIL 
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EXEMPLE : RECHERCHE D’IDÉES, CRAYONNÉ, ENCRAGE ET MISE EN COULEUR À L’AQUARELLE

BEISPIEL : BRAINSTORMING, BLEISTIFT-ENTWURF, TUSCHMÄSSIGE ÜBERARBEITUNG UND IN FARBE 
AQUARELLIERT

PAGES 14 À 17 : CHOIX DE QUATRE IMAGES LOQUACES

SEITEN 14 BIS 17 : AUSWAHL VON VIER SPRECHENDEN BILDERN
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Chassez le naturel, il revient au galop
Auch wenn du die Natur gewaltsam austreibst, kehrt sie doch zurück
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Ne faites pas con� ance au cheval
Traut nicht dem Pferde
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D’une âme égale
Die Schmähungen der Einfältigen
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Les paroles s’envolent, les écrits restent
Die Worte � iegen, das Geschriebene bleibt
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La Spatule est une maison d’édition La Spatule est une maison d’édition 
née en 2005 de l’envie de partager née en 2005 de l’envie de partager 
des bandes dessinées et leurs univers. des bandes dessinées et leurs univers. 
Elle a ensuite étendu ses activités à Elle a ensuite étendu ses activités à 
l’illustration, au dessin de presse et à l’illustration, au dessin de presse et à 
l’édition de la gazette l’édition de la gazette Le � letLe � let.

Le site sur lequel il est permis de rêver Le site sur lequel il est permis de rêver 
et même de rêvasser : www.laspatule.ch.et même de rêvasser : www.laspatule.ch.

La Spatule entstand im 2005 aus 
dem Wunsch, in die Welt der Comics 
einzutauchen. Seither kreiert La Spatule 
Illustrationen, Pressezeichnungen und gibt 
die Gazette Le � let heraus.

Die Seite www.laspatule.ch lädt Sie zum 
Träumen und verweilen ein ! 

LaLa Spatule entstand 
dedem m WuWunsch, in die W
eieinznzututauauchchene . Seithe
IlIlluluststraratitiononenen, , PrP esse
didie e GaGazezetttte e LeLe �  let 

DiDie e SeSeitite e wwwww.w.lalaspspa
TrTräuäumemen n unund d veverwrwe



AFFICHE / PLAKAT (2010)
QUATRIÈME DE COUVERTURE : PLANCHE 26a DE BOBINE DE BONNES MANIÈRES (2012)

VIERTE DECKSEITE : COMIC-SEITE 26a BOBINE DE BONNES MANIÈRES (2012)
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